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Places we know by heart, chosen for the way they

make you feel.

Des lieux que nous connaissons par cœur, choisis pour ce

qu'ils font ressentir.
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Private
Houses
Demeures privées

Behind old stone walls, a private home

opens its doors for a single day. Your

guests arrive as friends and leave as

family.

Derrière les murs anciens, une demeure ouvre

ses portes le temps d'une journée. On y entre en

invité, on en repart en famille.

Lanterns hanging in the pines above the lawn.
Des lanternes suspendues aux pins, au-dessus de la
pelouse.

Lanterns at the water's edge, arches mirrored in blue.
Des lanternes au bord de l'eau, les arches reflétées dans le bleu.

The same arch at dusk, the garden turning blue.
La même arche au crépuscule, le jardin vire au bleu.

Beneath the skylight, the tiers catch the sun.
Sous la verrière, la pièce montée accroche le soleil.

A swing woven with flowers.
Une balançoire tressée de fleurs, toute en légèreté.

Cocktail tables in a hidden courtyard.
Mange-debout dans une cour à l'abri des regards.
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Palaces &
Castles
Palais et châteaux

Gilded salons, crystal chandeliers,

ramparts lit at nightfall. Malta's palaces

and castles have crossed the centuries and

still know how to welcome a promise.

Salons dorés, lustres de cristal, remparts

illuminés à la nuit tombée. Les palais et châteaux

de Malte ont traversé les siècles et savent encore

accueillir une promesse.

A wrought-iron chandelier, the knights'
banners.

Un lustre de fer forgé, les bannières des chevaliers.

Gold leaf and quiet portraits.
Feuilles d'or et portraits silencieux.

A gallery of crystal, suspended out of time.
Une galerie de cristal, suspendue hors du temps.

Dinner in the courtyard as the façade lights up.
Le dîner dans la cour, quand la façade s'illumine.

A crenellated keep above a courtyard of stone.
Un donjon crénelé au-dessus d'une cour de pierre.

A ceremony before a stately façade.
Une cérémonie au pied d'une façade seigneuriale.
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Gardens
Jardins

Fountains, cypress alleys, lawns kept like

secrets. In a Maltese garden, the ceremony

unfolds in the open air and the evening

lingers under the trees.

Fontaines, allées de cyprès, pelouses gardées

comme des secrets. Dans un jardin maltais, la

cérémonie se déroule à ciel ouvert et la soirée

s'attarde sous les arbres.

A green pergola and rattan armchairs.
Une tonnelle de verdure et des fauteuils en rotin.

An aisle of blossoms leading to the arch, the harbour beyond.
Une allée en fleurs jusqu'à l'arche, le port en toile de fond.

Lounges by the fountain, for slow conversations.
Des salons près de la fontaine, pour bavarder.

Flowered columns and white chairs on the lawn.
Colonnes fleuries et chaises blanches sur la pelouse.

Gilded chairs and an arch of red roses.
Des chaises dorées et une arche de roses rouges.

The cake among the olive trees.
Le gâteau parmi les oliviers, entre lanternes dorées.
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Vineyard
Vignobles

Rows of vines, long tables and a sky that

never ends. A wedding that tastes of

sunshine, earth and wine shared slowly.

Des rangs de vigne, de longues tablées et un ciel

sans fin. Un mariage qui a le goût du soleil, de la

terre et du vin partagé sans hâte.

Dry stone walls lead the way to the estate.
Les murets de pierre sèche guident jusqu'au domaine.

Wrought iron gates crowned with roses.
Des grilles de fer forgé couronnées de roses.

A smile, and the vines beyond.
Un sourire, et les vignes au loin.

The estate glows as evening falls.
Le domaine s'illumine à la tombée du soir.

Glasses raised among the vines.
Les verres se lèvent au milieu des vignes.

Wild flowers along the path.
Des fleurs sauvages le long du chemin.
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Seaside
Lieux face à la mer

Infinity pools, beach clubs and terraces

open to the horizon. Here the sea sets the

scene, and every hour paints it a new

shade of blue.

Piscines à débordement, beach clubs et terrasses

ouvertes sur l'horizon. Ici, la mer fait le décor, et

chaque heure lui invente un nouveau bleu.

A rooftop pool, high above the island.
Une piscine sur les toits, au-dessus de l'île.

A veil in the wind, the sea for a witness.
Un voile dans le vent, la mer pour témoin.

Palms, turquoise water, the open sea.
Palmiers, eau turquoise et grand large.

Ochre rocks and deep blue water.
Roches ocre et eau d'un bleu profond.

An infinity pool melting into the sea.
Une piscine à débordement qui se fond dans la mer.

A pool on a deck above the sea.
Une piscine sur un ponton, au-dessus de la mer.
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Gozo &
Comino
Les îles sœurs

A short crossing, and time slows down.

Gozo and Comino reveal secret coves, wild

cliffs and the quiet charm of island life.

Une courte traversée, et le temps ralentit. Gozo et

Comino dévoilent leurs criques secrètes, leurs

falaises sauvages et une douceur de vivre

insulaire.

From the balcony, a sea of palm trees.
Du balcon, un océan de palmiers.

A sandy bay seen from the cave.
Une baie de sable vue depuis la grotte.

A painted luzzu, Malta's traditional boat.
Un luzzu, le bateau maltais aux mille couleurs.

A turquoise channel between the islands.
Un chenal turquoise entre les îles.

By the pool, the veil in the light.
Au bord du bassin, le voile dans la lumière.

From the shade of the rock, the open blue.
De l'ombre de la roche, tout le bleu du large.
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Activities
Activités

Between the ceremony and the farewell

brunch, Malta invites you to explore.

Boats, coves, old harbours and sunsets,

shared with the people you love.

Entre la cérémonie et le brunch du lendemain,

Malte se laisse explorer. Bateaux, criques, vieux

ports et couchers de soleil, à partager avec ceux

que vous aimez.

Quad bikes between dry stone walls.
En quad, entre les murets de pierre sèche.

A private yacht, ready to cast off.
Un yacht privé, prêt à larguer les amarres.

Paddling over turquoise water.
En paddle, sur une eau turquoise.

Jet skis through a sea cave.
En jet-ski, au cœur d'une grotte marine.

Diving in together, into the blue.
Un plongeon à plusieurs, dans le grand bleu.

By jeep to the edge of the cliffs.
En jeep, jusqu'au bord des falaises.
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Seminars
Séminaires

Elegant ballrooms, rooms flooded with

light, menus written for the occasion. Your

teams meet, work and celebrate in settings

that leave a lasting impression.

Salles de bal élégantes, espaces baignés de

lumière, menus pensés pour l'occasion. Vos

équipes se réunissent, travaillent et célèbrent

dans des lieux qui marquent les esprits.

Vaulted ceilings for a plenary session.
Des voûtes pour une séance plénière.

A light-filled atrium for breaks between sessions.
Un atrium baigné de lumière pour les pauses entre deux sessions.

Round tables set beneath the balconies.
Des tables rondes dressées sous les balcons.

A gala dinner beneath the colonnade.
Un dîner de gala au pied de la colonnade.

Long tables for a working lunch.
De longues tables pour un déjeuner de travail.

A bright room, steps from the pool.
Une salle lumineuse, à deux pas de la piscine.
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Floral &
Décor
Fleurs et décoration

Every bouquet is composed for one

couple, one dress, one place. From arches

to boutonnières, flowers and décor tell

your story in colour and scent.

Chaque bouquet se compose pour un couple, une

robe, un lieu. Des arches aux boutonnières, fleurs

et décors racontent votre histoire en couleurs et

en parfums.

Sugar peonies and roses cascading down the
cake.

Pivoines et roses en sucre, en cascade sur le gâteau.

A mirror where every guest pauses for a photo.
Un miroir où chacun s'arrête pour une photo.

Roses arching over the sea.
Des roses en arche au-dessus de la mer.

A boutonnière to match the bride.
Une boutonnière assortie à la mariée.

A welcome sign framed in gold and soft drapes.
Un panneau d'accueil, cadre doré et voilage léger.

Ivory roses and baby's breath.
Roses ivoire et gypsophile.
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A heart of white roses, glowing at dusk.
Un cœur de roses blanches, illuminé au crépuscule.

Orchids and vows on a carved signing table.
Orchidées et vœux sur une table de signature sculptée.

A photo booth for laughter and memories.
Un photobooth pour les rires et les souvenirs.

Candlelight and petals on every table.
Bougies et pétales sur chaque table.

Golden letters and white peonies.
Lettres dorées et pivoines blanches.

A ring of bright blooms beneath the cake.
Une couronne de fleurs vives au pied du gâteau.


